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Welcome to the Dexart World.

Before using your product, please 

read this booklet thoroughly for 

the best performance and save it 

for future reference.
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English
Please read these use instructions carefully 

before use and keep them for future reference.

IMPORTANT SAFEGUARDS
• Before using, check that the 
voltage of the wall outlet corre-
sponds to the rating of the appli-
ance. Do not operate with any type 
of plug adapter or voltage converter 
device, as these may cause electri-
cal shorting, fire, electric shock, 
personal injury or product damage. 

• This appliance is NOT intended to 
be operated by means of an 
external timer or separate 
remote-control system.

• Do not immerse the appliance or 
power cord in water or any other 
liquid.  To avoid safety hazards, do 
not operate the device in humid 
environments or near wet condi-
tions.  If the product falls into water, 
immediately unplug it from the 
electrical outlet. Do not touch or 
reach into the water.  Do not plug or 
unplug the product into/from an 
electrical outlet with a wet hand.

• This appliance is not intended for 
use or maintenance by individuals 
(including children) with reduced 
physical, sensory, or mental capabil-
ities, or those lacking experience 
and knowledge unless they have 
been instructed and supervised by a 
person responsible for their safety.

• Keep the appliance and its cord 
out of reach of children aged less 
than 8 years.

• Children should not play with the 
appliance and should be supervised 
to ensure they Do not misuse it.

• Close supervision is necessary 
when your appliance is being used 
near children.

• This product is designed for 
household use only.  Do not use it for 
industrial or commercial purposes.

• Use the appliance only for its 
intended purpose. 

• Do not use outdoors.

• Place the appliance on a flat 
surface or table.  Operate only on 
flat stable surfaces

• Steam escapes from the top of the 
appliance during operation. Always 
maintain a safe distance from the 
steam to avoid injury.

• The heating element remains hot 
for some time after the appliance is 
switched off. Ensure that no one 
touches the inside of the container 
to avoid burns.

• There is a risk of burns!

* Ensure sufficient clearance from 
other objects and walls to allow free 
air circulation. Do not cover the 
appliance.

* Only boil water; do not use the 
kettle for other liquids.

* The kettle housing becomes hot 
during operation. Always handle the 
kettle using the designated handle.

* Do not overfill the kettle, as excess 
water may spill out during boiling.

* Keep the water level between the 
marked minimum and maximum 
levels for safe operation.
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HOW TO USE
Components

Control Panel

A. Kettle
B. Tea strainer lid
C. Base station

• Ensure the unboxed appliance is 
undamaged and includes all the 
components listed under “Compo-
nents” (kettle, base plate with power 
connection, tea strainer lid, and 
manual).

• Remove the kettle, the base station 
and all the accessories out of the 
packaging and connect the base to 
a properly installed and earthed 
220-240V AC socket.

• Wipe the surface of the kettle 
using a slightly dampened cloth. To 
remove any manufacturing 
residues, fill the water container 
with cold water up to the maximum 
mark before first use.  

Preparation   

• Place the kettle (A) on the base 
station (C).

• Press the "Power" button and the 
“100°C” button to boil the water.

• Discard the water after boiling.

• Repeat this procedure two to three 
times to ensure the kettle is clean 
and ready for use.

Initial Test RunPower supply 220-240V AC, 50 Hz

Power consumption 220-240V AC, 50 Hz

Water �lling capacity 220-240V AC, 50 Hz

Temperature settings • 70°C
• 80°C
• 90°C
• 100°C

Features • Stainless steel design
• Automatic switch off
• Stainless steel tea strainer
• Audible signal
• Glass body
• 4 adjustable temperatures
• Keep-warm function
• Lid for tea function
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Boiling:

To boil water, press the "Power" 
button and the “100°C” button on 
the base station. Wait for the boiling 
process to complete, which will be 
indicated by a beep. The heating 
element switches off automatically 
once the water reaches boiling point. 
You can now lift the kettle and use 
the water.

Caution:
• During the boiling process, 
intermediate measurements may 
cause brief interruptions below 
100°C. Wait for the boiling to 
complete.
• Do not fill the kettle above the 
maximum mark to avoid water 
spillage or spurting.

Note: 
A scale is provided on the outside of 
the kettle for reference.

Heating to Auto-Set Temperatures:

The control panel on the base 
station allows you to select specific 
water temperatures (70°C, 80°C, 
90°C, or 100°C).

1. Press the "Power" button.
2. Select the desired temperature by 
pressing the corresponding button.
3. The heating process starts 
automatically after three seconds.

Once the water reaches the set 
temperature, the kettle switches off 
automatically and two beeps sound. 
The appliance is now ready for use.

Brewing Function:

1. Open the strainer by slightly 
rotating it counterclockwise.  Add 
your tea leaves or bag, then close 
the strainer.  Place the strainer lid 
(B) onto the kettle (A) until it clicks 
into place.
2. Dip the tea filter into the water 
only after the desired temperature 
has been reached.
3. Use the rod to control the brewing 
duration based on your preference.

Note: 
• Do not exceed the TeaMax mark 
(1.2 liters)
• Some types of tea may produce 
froth. Lower the strainer into the 
water only after reaching the set 
temperature.

Keep Warm Function:

Press the "Power" button, and the 
indicator ring will flash.

1. Select the desired temperature 
(70°C, 80°C, or 90°C) using the 
corresponding buttons.
2. Press the "Keep Warm" button to 
activate the function. The LED 
indicator will light up, and the kettle 
will heat to the set temperature, 
maintaining it for 30 minutes.

Note: 
The keep-warm function is available 
only for temperatures of 70°C, 80°C, 
and 90°C.

Instructions   
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Correct Disposal Of This Product
Devices marked with this symbol must be disposed of separately from 
household waste. They contain valuable materials that can be recycled, 
contributing to the sustainable reuse of resources. Proper disposal not only 
protects the environment and human health but also supports sustainability. 
Please use designated return and collection systems or contact your local 
authority or retailer for information on proper disposal.

By following these care instruc-
tions, you can ensure the longevi-
ty and safe operation of your 
kettle.

• Descale: To maintain optimal 
performance, we recommend 
descaling the kettle regularly 
based on the frequency of use. 
Always unplug the appliance and 
allow it to cool down completely 
before cleaning. Use only 
commercially available descaling 
agents containing citric acid to 
descale the water container. Refer 
to the dosage instructions 
provided on the product packag-
ing or insert for proper use.

• The heating plate should not be 
specifically cleaned.  Avoid using 
hard or abrasive objects on the 
heating plate, as they may cause 
damage. 

• For external cleaning, wipe the 
kettle with a damp cloth. Do not 
use abrasive materials such as 
wire brushes or steel sponges.  
Additionally, never use cleaning 
agents that could corrode the 
surface or pose a health risk if 
consumed.
Caution: Do not wash any part of 
the appliance in a dishwasher.

CLEANING AND CARE:
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• Prüfen Sie vor der Verwendung des 
Geräts, ob die Spannung der 
Steckdose mit der angegebenen 
Spannung des Geräts übereinstimmt. 
Verwenden Sie das Gerät nicht mit 
einem anderen Steckdosenadapter 
oder Spannungswandler, da dies zu 
einem Kurzschluss, Brand, Strom-
schlag, Verletzungen oder Schäden 
am Gerät führen kann.

• Dieses Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer externen Zeitschal-
tuhr oder einem separaten Fernbedi-
enungssystem ausgelegt.

• Tauchen Sie das Gerät oder das 
Netzkabel nicht in Wasser oder 
andere Flüssigkeiten. Betreiben Sie 
das Gerät nicht in feuchter Umge-
bung oder in der Nähe von Nässe, 
um Sicherheitsrisiken zu vermeiden.  
Wenn das Gerät ins Wasser fällt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker. 
Berühren Sie das Wasser nicht und 
versuchen Sie nicht, es zu erreichen.  
Schließen Sie das Gerät nicht mit 
nassen Händen an und ziehen Sie es 
nicht aus der Steckdose.

• Dieses Gerät darf nicht von 
Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten körperlichen, 
sinnlichen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis benutzt werden, es sei 
denn, sie werden von einer für ihre 
Sicherheit verantwortlichen Person 
angeleitet und beaufsichtigt.

• Bewahren Sie das Gerät und das 
Kabel außerhalb der Reichweite von 
Kindern unter 8 Jahren auf.

• Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen und müssen beaufsichtigt 
werden, damit sie es nicht für 
unsachgemäße Zwecke verwenden.

•  Eine sorgfältige Beaufsichtigung ist 
erforderlich, wenn das Gerät in der 

Nähe von Kindern verwendet wird.

• Dieses Produkt ist nur für den 
Heimgebrauch bestimmt. Verwenden 
Sie es nicht für industrielle oder 
gewerbliche Zwecke.

• Verwenden Sie das Gerät nur 
bestimmungsgemäß.

• Verwenden Sie das Gerät nicht im 
Freien.

• Stellen Sie das Gerät auf eine 
ebene Fläche oder einen Tisch.  
Betreiben Sie das Gerät nur auf 
stabilen und ebenen Flächen

• Stellen Sie das Gerät nicht auf eine 
heiße Oberfläche oder in die Nähe 
von Feuer, um Schäden zu 
vermeiden. Setzen Sie das Gerät 
weder großer Hitze, Gas, Dampf noch 
direkter Sonneneinstrahlung aus.

• Um eine Überhitzung zu vermeiden, 
decken Sie das Gerät nicht ab 

• Lassen Sie das Netzkabel nicht 
über die Kante eines Tisches oder 
einer Arbeitsplatte hängen. Lassen 
Sie das Kabel nicht verdreht über die 
Tischkante oder Arbeitsplatte 
hängen oder in Kontakt mit heißen 
Oberflächen kommen.  Betreiben Sie 
das Gerät nicht mit beschädigtem 
Kabel oder Stecker. Wenden Sie sich 
zum Austausch an das autorisierte 
technische Servicecenter.

• Verwenden Sie das Gerät stets mit 
Sorgfalt. Schützen Sie es vor Stürzen 
und Stößen, um Schäden zu vermeiden.

• Verwenden Sie das Gerät nicht, 
wenn es defekt ist, fallen gelassen 
oder in irgendeiner Weise beschädigt 
wurde. Bringen Sie das Gerät zur 
Überprüfung, Reparatur oder Einstel- 
lung zum autorisierten technischen 
Kundendienst.  Dieses Produkt hat 
keine Teile, die vom Benutzer 
repariert werden können. Versuchen 
Sie nicht, es selbst zu überprüfen 
oder zu reparieren. Reparaturen 
sollten nur von autorisiertem 
Servicepersonal durchgeführt werden

• Die Verwendung von nicht von 
Dexart empfohlenem Zubehör kann 
zu Verletzungen und Schäden am 
Gerät führen.
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Deutsch
Willkommen in der Welt von Dexart. 
Damit Sie Ihr Produkt mit maximaler Leistung nutzen 
können, lesen Sie diese Anleitung bitte sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen auf.

             WICHTIGE
SICHERHEITSANWEISUNGEN



• Ziehen Sie den Stecker aus der 
Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen und bevor Sie es reinigen.

• Dieses Gerät darf während des 
Gebrauchs nicht unbeaufsichtigt 
gelassen werden.

• Bewegen Sie das Gerät mit 
äußerster Vorsicht.  Bewegen Sie das 
Gerät nicht, während es in Betrieb ist.

• Zum Schutz von Kindern lassen Sie 
Verpackungsmaterialien wie 
Plastiktüten, Kartons oder Styropor 
nicht herumliegen und entsorgen Sie 
diese umgehend ordnungsgemäß.

• Füllen Sie den Wassertank nur mit 
kaltem Wasser und vermeiden Sie es, 
übrig gebliebenes Wasser ein zweites 
Mal zu kochen.

• Öffnen Sie den Deckel während des 
Betriebs nicht, um Verbrennungen 
durch austretenden Dampf zu 
vermeiden.

•  Während des Betriebs entweicht 
Dampf aus der Oberseite des Geräts. 
Halten Sie immer einen sicheren 
Abstand zum Dampf, um Verletzun-
gen zu vermeiden.

• Das Heizelement bleibt nach dem 
Ausschalten des Geräts noch eine 
Zeit lang heiß. Stellen Sie sicher, dass 
niemand das Innere des Behälters 
berührt, um Verbrennungen zu 
vermeiden.

• Es besteht Verbrennungsgefahr!

* Sorgen Sie für ausreichend Abstand 
zu anderen Objekten und Wänden, 
damit die Luft frei zirkulieren kann. 
Decken Sie das Gerät nicht ab.
* Kochen Sie nur Wasser; verwenden 
Sie den Wasserkocher nicht für 
andere Flüssigkeiten.
* Das Gehäuse des Wasserkochers 
wird während des Betriebs heiß. 
Fassen Sie den Wasserkocher 
immer am vorgesehenen Griff an.
* Füllen Sie den Wasserkocher nicht 
zu voll, da überschüssiges Wasser 
beim Kochen überlaufen kann.
* Halten Sie den Wasserstand 
zwischen den markierten Mindest- 
und Höchstwerten für einen ,
sicheren Betrieb.
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GEBRAUCHSANWEISUNG
Bestandteile

Bedienfeld 

A. Wasserkocher
B. Deckel mit Teekorb
C. Basisinheit

Stromversorgung 220-240V AC, 50 Hz

Stromverbrauch 2000-2400W

Wassereinfüllkapazität
Maximal 1,7 L für den 
Wasserkocher

Temperatureinstellungen • 70°C
• 80°C
• 90°C
• 100°C

Funktionen •  Edelstahl-Design

• Automatische Abschaltung

• Edelstahl-Teesieb

• Akustisches Signal

• Glasgehäuse

• 4 einstellbare Temperaturen

• Warmhaltefunktion

• Deckel für Teefunktion

Ein/Aus70°C
80°C

90°C
100°C

Warmhalten
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Aufkochen:
Um Wasser aufzukochen, drücken 
Sie die „Power“-Taste und die 
„100°C“-Taste an der Basisinheit. 
Warten Sie, bis der Aufkochvorgang 
abgeschlossen ist, was durch einen 
Piepton signalisiert wird. Das 
Heizelement schaltet sich automa-
tisch ab, sobald das Wasser den 
Siedepunkt erreicht hat. Jetzt 
können Sie den Wasserkocher 
anheben und das Wasser verwenden.
Vorsicht:
• Während des Aufkochvorgangs 
kann es durch Zwischenmessungen 
zu kurzen Unterbrechungen unter 
100°C kommen. Warten Sie, bis der 
Aufkochvorgang abgeschlossen ist.
• Füllen Sie den Wasserkocher nicht 
über die Höchstmarke hinaus, um 
ein Überlaufen oder Spritzen des 
Wassers zu vermeiden.

Hinweis: An der Außenseite des 
Wasserkochers ist eine Skala 
angebracht, die als Referenz dient.

Aufheizen auf Auto-Set-Temperaturen:
Über das Bedienfeld an der Basisin-
heit können Sie bestimmte Wassert-
emperaturen (70°C, 80°C, 90°C oder 
100°C) auswählen.

1. Drücken Sie die Taste „Power“.
2. Wählen Sie die gewünschte 
Temperatur, indem Sie die entspre-
chende Taste drücken.
3. Der Heizvorgang beginnt automa-
tisch nach drei Sekunden.

Sobald das Wasser die eingestellte 
Temperatur erreicht hat, schaltet sich 
der Wasserkocher automatisch aus 
und es ertönen zwei Signaltöne. Das 
Wassergerät ist nun gebrauchsfertig.

Anweisungen:  

• Vergewissern Sie sich, dass das 
ausgepackte Gerät unbeschädigt 
ist und alle unter „Komponenten“ 
aufgeführten Teile enthält (Was-
serkocher, Basisinheit mit Netzan-
schluss, Deckel mit Teekorb und 
Benutzerhandbuch).

• Nehmen Sie den Wasserkocher, die 
Basiseinheit und das gesamte 
Zubehör aus der Verpackung und 
schließen Sie die Basisinheit an eine 
ordnungsgemäß installierte und 
geerdete 220-240-V-Wechselstrom-
steckdose an. 

• Wischen Sie die Oberfläche des 
Wasserkochers mit einem leicht 
angefeuchteten Tuch ab. Füllen Sie 
den Wasserbehälter vor dem ersten 
Gebrauch bis zur Höchstmarke mit 
kaltem Wasser, um eventuelle 
Herstellungsrückstände zu entfernen.  

Vorbereitung für den 
Gebrauch:

• Stellen Sie den Wasserkocher (A) 
auf die Basisinheit (C).

• Drücken Sie die „Power“-Taste und 
die „100°C“-Taste, um das Wasser 
zum Kochen zu bringen.

• Schütten Sie das Wasser nach 
dem Aufkochen weg.

• Wiederholen Sie diesen Vorgang 
zwei bis drei Mal, um sicherzustellen, 
dass der Wasserkocher sauber und 
einsatzbereit ist.

Erster Testlauf:
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Brühfunktion:

1. Öffnen Sie das Sieb, indem Sie es 
leicht gegen den Uhrzeigersinn 
drehen.  Geben Sie den Teebeutel 
oder die Teebeutel hinein, und 
schließen Sie das Sieb.  Setzen Sie 
den Siebdeckel (B) auf den 
Wasserkocher (A), bis er einrastet.

2. Tauchen Sie den Teefilter erst in 
das Wasser, wenn die gewünschte 
Temperatur erreicht ist.

3. Verwenden Sie den Regler, um die 
Brühdauer nach Ihren Wünschen 
einzustellen.

Hinweis:  
• Überschreiten Sie nicht die Max 
Tea-Marke (1,2 Liter), um ein 
Verschütten zu vermeiden.
• Bei einigen Teesorten kann sich 
Schaum bilden. Senken Sie das Sieb 
erst in das Wasser, wenn die 
eingestellte Temperatur erreicht ist.

Warmhaltefunktion:

Drücken Sie die „Power“-Taste, und 
der Anzeigering blinkt. 
1. Wählen Sie die gewünschte 
Temperatur (70°C, 80°C oder 90°C) 
mit den entsprechenden Tasten.
2. Drücken Sie die Taste „Warm-
halten“, um die Funktion zu aktivie-
ren. Die LED-Anzeige leuchtet auf, 
und der Wasserkocher heizt auf die 
eingestellte Temperatur auf und hält 
sie 30 Minuten lang.

Hinweis: Die Warmhaltefunktion ist 
nur für Temperaturen von 70°C, 
80°C und 90°C verfügbar.

Die Richtige Entsorgung Dieses Produkts:
Geräte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, müssen getrennt vom 
Hausmüll entsorgt werden. Sie enthalten wertvolle Materialien, die recycelt 
werden können, und tragen zur nachhaltigen Wiederverwendung von 
Ressourcen bei. Die ordnungsgemäße Entsorgung schützt nicht nur die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit, sondern fördert auch die 
Nachhaltigkeit. Bitte nutzen Sie die benannten Rückgabe- und Sammelsys-
teme oder wenden Sie sich an die örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um 
Informationen zur ordnungsgemäßen Entsorgung zu erhalten

Wenn Sie diese Pflegehinweise 
beachten, können Sie die Langle- 
bigkeit und den sicheren Betrieb 
Ihres Wasserkochers gewährleisten.

• Entkalken: Um eine optimale 
Leistung zu erhalten, empfehlen wir, 
den Wasserkocher regelmäßig zu 
entkalken, je nach Häufigkeit der 
Nutzung. Ziehen Sie immer den 
Netzstecker und lassen Sie das 
Gerät vollständig abkühlen, bevor 
Sie es reinigen. Verwenden Sie zum 
Entkalken des Wasserbehälters nur 
handelsübliche Entkalkungsmittel, 
die Zitronensäure enthalten. 
Beachten Sie die Dosierungshin-
weise auf der Produktverpackung 
oder der Packungsbeilage für die 
richtige Anwendung.

• Die Heizplatte sollte nicht speziell 
gereinigt werden.  Vermeiden Sie 
die Verwendung von harten oder 
scheuernden Gegenständen auf 
der Heizplatte, da diese Schäden 
verursachen können. 

• Zur äußeren Reinigung wischen 
Sie den Wasserkocher mit einem 
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie 
keine scheuernden Materialien wie 
Drahtbürsten oder Stahlschwämme.  
Verwenden Sie außerdem keine 
Reinigungsmittel, die die Oberfläche 
angreifen oder bei Verzehr ein 
Gesundheitsrisiko darstellen 
könnten.
Vorsicht: Reinigen Sie keine 
Geräteteile in der Spülmaschine.

REINIGUNG UND WARTUNG
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Türkçe
Dexart dünyasına hoşgeldiniz. 
Ürününüzü maksimum performans ile kullanmak 
için öncesinde lütfen bu kitapçığı dikkatlice 
okuyun ve ileride başvurmak üzere saklayın.

ÖNEMLİ GÜVENLİK
TALİMATLARI
• Cihazı kullanmadan önce, duvar 
prizinin voltajının cihazın belirtilen 
voltajına uygun olup olmadığını 
kontrol edin. Farklı bir priz adaptörü 
veya voltaj dönüştürücü cihazı ile 
kullanmayın, bu durum elektrik kısa 
devresine, yangına, elektrik çarpma- 
sına, kişisel yaralanmalara veya 
cihazın zarar görmesine neden olabilir.

• Bu cihaz, harici bir zamanlayıcı 
veya ayrı bir uzaktan kumanda 
sistemi ile çalıştırılmak üzere 
tasarlanmamıştır.

• Cihazı veya güç kablosunu suya 
veya başka bir sıvıya batırmayın.  
Güvenlik tehlikelerinden kaçınmak 
için cihazı nemli ortamlarda veya 
ıslak koşulların yakınında çalıştır-
mayın. Ürün suya düşerse, hemen 
fişini prizden çıkarın. Suya dokun-
mayın veya suya ulaşmaya 
çalışmayın.  Ürünü ıslak elle fişe 
takmayın veya prizden çıkarmayın.

• Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri kısıtlanmış kişiler 
(çocuklar dahil) veya deneyim ve 
bilgi eksikliği olan kişiler tarafından 
ancak güvenliklerinden sorumlu bir 
kişi tarafından talimat verilmeden ve 
denetlenmeden kullanılamaz.

• Cihazı ve güç kablosunu 8 yaşından 
küçük çocukların erişemeyeceği 
yerlerde tutun.

• Çocuklar cihazla oynamamalıdır 
ve cihazı yanlış amaçla kullan-
madıklarından emin olmak için 
denetim altında tutulmalıdırlar.

• Cihaz çocukların yakınında 
kullanıldığında dikkatli denetim 
gereklidir.

• Bu ürün yalnızca ev kullanımı için 
tasarlanmıştır. Endüstriyel veya 
ticari amaçlar için kullanmayın.

• Cihazı sadece amaçlandığı şekilde 
kullanın. Cihazı çalışma yüzeyi veya 
depolama alanı olarak kullanmayın.

• Dış mekânda kullanmayın.

• Cihazı düz bir yüzeye veya masada 
yerleştirin. Sadece sabit ve düz 
yüzeylerde çalıştırın.

• Cihazı sıcak gazlı, elektrikli ocak 
üzerine veya ısıtılmış bir fırının 
yakınına koymayın.  Aşırı ısıya, gaz, 
buhar veya doğrudan güneş ışığına 
maruz bırakmaktan kaçının.

• Aşırı ısınmayı önlemek için cihazın 
üzerini kapatmayın.

• Güç kablosunu masa veya tezgâhın 
kenarından aşağı sarkmasına izin 
vermeyin. Kabloyu bükülmüş, masa 
veya tezgâhın kenarından sarkan 
veya sıcak yüzeylerle temas eden bir 
şekilde bırakmayın.  Hasarlı kablo 
veya fişle çalıştırmayın, değişim için 
yetkili teknik servis merkezine 
başvurun.

• Cihazı her zaman özenle kullanın. 
Hasarı önlemek için cihazı düşme ve 
darbelerden koruyun.

• Cihaz arızalıysa veya düşürüldüyse 
veya herhangi bir şekilde hasar 
gördüyse kullanmayın. Ürünü yetkili 
teknik servise inceleme, tamir veya 
ayarlama için geri götürün.  Bu 
üründe kullanıcı tarafından tamir 
edilebilecek parçalar yoktur. Kendi 
başınıza incelemeye veya tamir 
etmeye çalışmayın. Yalnızca yetkili 
servis personeli tamir yapmalıdır.

• Dexart tarafından önerilmeyen 
aksesuarların kullanımı yaralanma-
lara ve cihazın hasar görmesine 
neden olabilir.

• Cihaz kullanılmadığında ve temizle- 
meden önce fişi prizden çıkarın.

• Bu cihaz kullanım sırasında 
gözetimsiz bırakılmamalıdır.
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• Cihazı taşırken son derece dikkatli 
olun. Cihaz çalışırken hareket 
ettirmeyin. 

• Çocukların güvenliği için plastik 
poşetler, kartonlar, strafor gibi 
ambalaj malzemelerini çocukların 
ulaşabileceği yerlerde bırakmayın ve 
derhal uygun şekilde imha edin.

• Su haznesini yalnızca soğuk su ile 
doldurun ve kalan suyu ikinci kez 
kaynatmaktan kaçının.

• Cihaz çalışırken üst kısmından 
buhar çıkışı olacaktır.  Yaralanmaları 
önlemek için buhara her zaman 
güvenli bir mesafede durun.

• Buhar yanıklarından korunmak için 
cihaz çalışırken kapağı açmayın.

• Cihaz kapatıldıktan sonra ısıtma 
eleman bir süre sıcak kalır. Yanık 
riskini önlemek için haznenin iç 
kısmına dokunulmadığından emin 
olun.

• Yanık riski vardır!
* Havanın serbestçe dolaşabilmesi 
için diğer nesnelerden ve duvarlar-
dan yeterli mesafeyi sağlayın. 
Cihazın üzerini örtmeyin.

* Sadece su kaynatın; su ısıtıcısını 
başka sıvılar için kullanmayın.

* Su ısıtıcısının dış gövdesi 
kullanım sırasında ısınır. Su 
ısıtıcısını her zaman tasarlanmış 
olan sapından tutarak kullanın.

* Su ısıtıcısını aşırı doldurmayın, 
kaynama sırasında fazla su 
taşabilir.

* Güvenli bir kullanım için su 
seviyesini belirtilen minimum ve 
maksimum işaretler arasında 
tutun.
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KULLANIM TALİMATLARI
Bileşenler

Kontrol Paneli 

A. Su Isıtıcı
B. Çay Demleme Aparatlı Kapak
C. Taban Ünitesi

Güç Kaynağı 220-240V AC, 50 Hz

Güç Tüketimi 2000-2400W

Su Kapasitesi 1.7 lt. maksimum su seviyesi

Sıcaklık Ayarları • 70°C
• 80°C
• 90°C
• 100°C

Fonksiyon ve 
Özellikler

• Paslanmaz çelik tasarım
• Otomatik kapanma
• Paslanmaz çelik demleme 
haznesi
• Sinyal sesi
• Cam hazne
• 4 ayarlanabilir sıcaklık derecesi
• Sıcak tutma fonksiyonu
• Demleme hazneli kapak

Güç70°C
80°C

90°C
100°C

Sıcak Tutma

B 

A

C



Kaynatma:

Su kaynatmak için taban 
istasyonundaki "Güç" düğmesine ve 
“100°C” düğmesine basın. Kaynama 
işlemi tamamlanana kadar bekleyin; 
bu, bir bip sesiyle gösterilir. Su 
kaynama noktasına ulaştığında 
ısıtma elemanı otomatik olarak 
kapanır. Artık su ısıtıcısını kaldırıp 
suyu kullanabilirsiniz.

Dikkat:
• Kaynama sırasında, sıcaklık 
ölçümleri 100°C’nin altına düşerek 
kısa kesintilere neden olabilir. 
Kaynama işleminin tamamlanmasını 
bekleyin.
• Su ısıtıcısını maksimum işaretin 
üzerine doldurmayın; aksi takdirde 
su taşabilir veya sıçrayabilir.

Not: 
Su ısıtıcısının dış kısmında referans 
olarak ölçek sağlanmıştır.

Otomatik Ayarlanmış Sıcaklıklara 
Isıtma:

Taban ünitesindeki kontrol paneli, 
belirli su sıcaklıklarını seçmenize 
olanak tanır (70°C, 80°C, 90°C 
veya 100°C).

1. "Güç" düğmesine basın.

2. İstediğiniz sıcaklığı ilgili düğmeye 
basarak seçin.

3. Isıtma işlemi üç saniye sonra 
otomatik olarak başlar.

Su ayarlanan sıcaklığa ulaştığında, 
su ısıtıcısı otomatik olarak kapanır 
ve iki bip sesi duyulur. Cihaz artık 
kullanıma hazırdır.

Talimatlar 

• Kutudan çıkan cihazın hasarsız 
olduğundan ve “Bileşenler” 
bölümünde listelenen tüm parçaları 
içerdiğinden emin olun (su ısıtıcısı, 
güç bağlantılı taban ünitesi, çay 
demleme hazneli kapak ve kullanım 
kılavuzu).

• Su ısıtıcısını, taban istasyonunu ve 
tüm aksesuarları ambalajdan 
çıkarın ve tabanı düzgün şekilde 
monte edilmiş ve topraklanmış bir 
220-240V AC prize bağlayın.

• Su ısıtıcısının yüzeyini hafif nemli 
bir bezle silin. İlk kullanımdan önce 
üretim kalıntılarını gidermek için su 
haznesini maksimum işarete kadar 
soğuk su ile doldurun.

Kullanım Hazırlığı:

• Su ısıtıcısını (A) taban istasyonuna 
(C) yerleştirin.

• "Güç" düğmesine ve ardından 
“100°C” düğmesine basarak suyu 
kaynatın.

• Kaynattıktan sonra suyu dökün.

• Su ısıtıcısının temiz olduğundan ve 
kullanıma hazır olduğundan emin 
olmak için bu işlemi iki ila üç kez 
tekrarlayın.

İlk Test Çalışması
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Demleme Fonksiyonu:

1. Çay demleme haznesini hafifçe 
saat yönünün tersine çevirerek açın. 
Çay yapraklarınızı veya poşet 
çayınızı ekleyin, ardından hazneyi 
kapatın. Hazneyi (B) su ısıtıcısına (A) 
yerleştirerek yerine oturana kadar 
bastırın.

2. Hazneyi suya, yalnızca istenen 
sıcaklığa ulaşıldıktan sonra daldırın.

3. Demleme süresini tercihinize göre 
kontrol etmek için çubuğu kullanın.

Not:
• TeaMax işaretini (1,2 litre) aşmayın.
• Bazı çay türleri köpük oluşturabilir. 
Hazneyi, sıcaklığa ulaşıldıktan sonra 
suya indirin.

Sıcak Tutma Fonksiyonu:

"Güç" düğmesine basın ve gösterge 
halkası yanıp sönecektir.

1. İstediğiniz sıcaklığı (70°C, 80°C 
veya 90°C) ilgili düğmelere basarak 
seçin.

2. "Sıcak Tut" düğmesine basarak 
işlevi etkinleştirin. LED göstergesi 
yanar ve su ısıtıcısı ayarlanan 
sıcaklığa ısıtılarak bu sıcaklığı 30 
dakika boyunca korur.

Not: Sıcak tutma işlevi yalnızca 
70°C, 80°C ve 90°C sıcaklıklarında 
kullanılabilir.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar evsel atıklardan ayrı olarak imha edilmelidir. 
Geri dönüştürülebilen değerli malzemeler içerirler ve kaynakların sürdürüle-
bilir şekilde yeniden kullanılmasına katkıda bulunurlar. Uygun şekilde imha 
edilmesi yalnızca çevreyi ve insan sağlığını korumakla kalmaz, aynı zamanda 
sürdürülebilirliği de destekler. Lütfen belirlenmiş iade ve toplama sistemlerini 
kullanın veya uygun imhaya ilişkin bilgi için yerel otoriteniz veya satıcınızla 
iletişime geçin.

Bu Ürünün Doğru Bertarafi:

Bu bakım talimatlarını takip ederek 
çay makinesi/su ısıtıcınızın uzun 
ömürlü olmasını ve güvenli bir 
şekilde çalışmasını sağlayabilirsiniz.

• Kireç Çözme
• En iyi performansı korumak için, 
kullanım sıklığına bağlı olarak su 
ısıtıcısının düzenli olarak kireçten 
arındırılmasını öneriyoruz.  
• Cihazı her zaman prizden çıkarın 
ve temizlemeden önce tamamen 
soğumasını bekleyin.  
• Su haznesini kireçten arındırmak 
için yalnızca ticari olarak temin 
edilebilen sitrik asit içeren kireç 
çözücü maddeleri kullanın.
• Doğru kullanım için ürün ambala-
jında veya ek talimatlarda belirtilen 
dozaj talimatlarına başvurun.

• Isıtma Plakası Bakımı
• Isıtma plakasının özel olarak 
temizlenmesine gerek yoktur.
• Plakaya zarar verebileceğinden, 
sert veya aşındırıcı cisimler kullan-
maktan kaçının.

• Dış Yüzey Temizliği
• Dış yüzeyi temizlemek için su 
ısıtıcısı haznesini nemli bir bezle silin.
• Tel fırça veya çelik sünger gibi 
aşındırıcı malzemeler kullanmayın.
• Ayrıca, yüzeyi aşındırabilecek veya 
tüketildiğinde sağlık riski oluşturabi-
lecek temizlik maddeleri kullanmayın.
Dikkat: Cihazın hiçbir parçasını 
bulaşık makinesinde yıkamayınız.

TEMİZLİK VE BAKIM

13



DEXART GARANTİSİ (“GARANTİ”) HÜKÜMLERİ

Macun Mahallesi Anadolu Bulvarı 2. Cadde ATB İş Merkezi C Blok No:49 

Yenimahalle Ankara Türkiye adresli İpek Gıda Dayanıklı Tüketim Malları 

Elektronik Eşya Ticaret ve Sanayi Limited Şirketi (“Garanti Veren”), tüketici 

olan son müşteriye aşağıdaki hükümler uyarınca bir Garanti verir.

Garanti; (i) ürünün değiştirilmesini talep etme, (ii) ürünün ücretsiz olarak 

onarılmasını talep etme veya (iii) üründeki kusurla orantılı indirim talep 

etme ve (iv) imalatçı/ithalatçıya ürünü iade etmeye hazır olduğunu 

bildirerek sözleşmeden cayma dahil olmak üzere 6502 sayılı Tüketicinin 

Korunması Hakkında Kanun uyarınca son müşterinin ürünün imalatçısına 

veya ithalatçısına karşı sahip olduğu yasal garanti haklarına ek olarak 

uygulanır ve bunları sınırlandırmaz veya etkilemez.

1. KAPSAM VE GARANTİ HÜKÜMLERİ
• Garanti süresi 2 (iki) yıldır. 

• Garanti süresi, tüketicinin ürünü satın aldığı tarihte başlar. 

• Garanti, ürünün hatasız niteliğini kapsar.

• Garanti süresi boyunca bir kusur meydana gelirse Garanti Veren, 
tüketiciye bu Garanti kapsamında kendi tercihine bağlı olarak aşağıdaki 
hizmetleri sağlayacaktır:
     i) Kusurlu ürünün veya ürün parçasının onarımı veya
     ii) Kusurlu ürünün veya ürün parçasının değiştirilmesi. Bir ürün artık 
mevcut değilse Garanti Veren, ürünü eşdeğer veya daha yüksek değerli bir 
ürünle değiştirme hakkına sahiptir.

• Tüketici, Garanti kapsamında bir talepte bulunmak isterse Garanti Veren 
ile iletişime geçmelidir: 

İTHALATÇI BİLGİSİ:
İPEK GIDA DTM. ELK. EŞYA TİC. VE SAN. LTD. ŞTİ.
www.dexart.com.tr

ADRES: Macun Mahallesi Anadolu Bulvarı 2. Cadde ATB İş Merkezi
C Blok No:49 Yenimahalle Ankara Türkiye 

SSHYB Tarih/No: 04.10.2024 / 80239

TEL: +90 312 397 83 70
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2. GARANTİNİN SINIRLANDIRILMASI
• Garanti, yalnızca özel amaçlar için kullanılan ürünler için geçerlidir; 
profesyonel veya ticari amaçlar için kullanılan ürünler için geçerli 
değildir.

• Garanti; normal aşınma ve yıpranma, yanlış veya kötü amaçlı kullanım, 
kullanım talimatlarına uyulmaması, ürünün yanlış elektrik voltajında 
kullanılması, geçerli elektrik yönetmeliklerine aykırı kurulum ve çalıştırma 
durumunda geçerli değildir.

• Garanti hizmetlerinin sağlanması, Garanti süresini uzatmaz ve yeni bir 
Garanti süresi başlatmaz. Takılan yedek parçaların garanti süresi, 
komple ürün için geçerli Garanti süresi ile sona erer.

• Yedek parçalar da dahil olmak üzere onarım maliyetleri ve hatasız bir 
ürün veya ürün parçasının teslimatı için posta masrafları Garanti Veren 
tarafından karşılanacaktır. Garanti Veren müşteri hizmetleri merkezi 
kusurlu ürünün veya ürün parçasının iade edilmesini talep ederse Garanti 
Veren ayrıca kusurlu ürünün veya ürün parçasının iade edilmesine ilişkin 
posta maliyetlerini de karşılayacaktır.

• Garanti kapsamında bir talepte bulunabilmek için tüketicinin, ürünü
satın aldığını gösteren makbuzunu veya faturasını ibraz etmesi gerekir.

Dexart müşteri hizmetleri merkezi, Garanti süresinin sona ermesinden 

sonra veya Garantinin geçerli olmadığı ürünler için soru sorma ve bilgi 

alma amacıyla son müşteri tarafından kullanılabilir. 

Web sitemizden daha fazla bilgiye erişebilirsiniz:

www.dexart.com.tr
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